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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

UNTING

Technical thanges reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to

be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and

Eonﬂedmon to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
eated.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

deler%ems. Product can only be supplied by rated vo\ta%e orvoltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the manual

must be used in the product. The light source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not cover the

Erodua Ensure free air access. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting system that
ecome heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light source must be done when the product has cooled down.

Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g.

dust, moisture, water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source.

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Angle control of the fixture.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P8: Class . Ag)rodu(t inwhich protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating

higher than safe voltage.

P9: Use onlyindoors.

P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P11: The sgmbo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P12: Certificate of Conformity confirmm% the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to sele(livelg collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be

disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products maY be harmful to the natural environment and health, and

require a special form of re%dlng/neutra\ismg, Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no \ar%er

than the purchased item of the same type. Information on collection centres is provided by local authorities o sellers of such goods. The above rules

regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in

a given area is recommended. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g, fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. Kanlux

SAshall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the

manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Momaﬁe sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Ener‘gieversorgun%dur( aufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montagesche-
ma: . Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die orc dlfe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die
Anschlussleitungen milssen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Tellen des Produktes verhindert wird.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energgeversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt missen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in derAnIeiIunige ehenen Parameters emsiﬂe(hen. Die Leuchtquelle erwdrmt sich stark. Das Produkt
kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen
50 befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder
der Austausch der Lichtquelle darf erst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts
durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte.

P5: Regulierung des Leuchtwinkels.

P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.

Klasse Ill. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass s mit einer sehr niedrigen ungefahrlichen Spannung
betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung), wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P9: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P10: Geschiltzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm. Durchmesser.

P11: Das Symbol Eeze\[hﬂet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P12: Zertifikat iber Konformitdt der Produktionsqualitét mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P13: Das Produkt emsPri(ht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkk erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, Tge rauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schddlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn
die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder die Verkdufer
dieser Produkte. Die 0‘5 Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes
anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der
Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich,

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die akiuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit &tre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique et correct aisni que la connection
é\,eﬁm ?e, Cordons de connection doivent tre conduits et disposés d'une maniére a rendre '\mpossi%le leur contact avec les parties du produit qui se
réchauffent.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit tre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nettoyer um’(iuemenl avec les tissus secs et delicats. On ne Feut pas utiliser les
Frodu’ns nettoyants chimiques. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit
s sources de [umire aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit
Feut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'acces libre de I'air. Tous les cables et éléments fonctionnant avec
le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre quiils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant. Rég\a%e dela
direction d‘éda\rafge et/ou |'échange de a source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Faire changer la source de fumiére
aprés avoir éteint le produit : voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiere, eau,
humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systeme d'éclairage sont corrects.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiere.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Réglage d'angle du luminaire.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Produit n'est pas adapté & le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P8: 3éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique consiste a |'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans
risque de création des tensions plus hautes que les sécurisées.

P9: Utiliser uniquement a |'intérieur des locaux.

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P11: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la reglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P15: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
Feuvem pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. 1. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la
neutralisation. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel
acheté du méme type. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné.
Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Kanlux SAn'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle peut
étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.
MONTAG
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje
Faramer[en Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voorvr(\'je
uchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende
elementen van belichtings systeem. Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling %emaakl worden. Visseling van
lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
ewv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

: \ngangsstroomspanning‘
P2: Max. kracht van lichtbron.
P3: LED lampe.
P4: Heft / montuur.
P5: Hoek regeling van de lichtbuis.
P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P7: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.
P8: dK\gs IIl. P‘{odu([, waarin bescherming tegen elekirische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter
word dan veilige.
P9: Gebruiker%al\een binnen
P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
P11: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.
P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot %ewone afvaal goien. Zulke Erodu(len kunne schadelijk zEn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken
/herstel / recykling / inactivatie nodig, Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet
grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Informaties over ver I geven lokale i of verkopers van zulke producten.
Bovengenoemde rege\sge\den op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
LET OP/ BI)ZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
on anropma[a competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E' necessario far passare i cavi di
raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Prodotto da alimentare unicamente con a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri
specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto
Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il contatto con le
parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La regolazione deﬁa direzione dilluminazione e/o a sostituzione della sorgente luminosa deve
essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi
illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il
controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P6: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Al'prodotto non € ammessa |'applicazione dei materiali termoisolanti.

P8: Classe IlI. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di
sovratensione rispetto alla tensione di sicurezza.

P9: Utilizzare solo in ambienti interni.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

P13:1I prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK)

P14: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL|

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possona essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore,
in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori i tali attrezzature. Le regole di cui sopra si apéal'\(ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri
paesi, € necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in (1ueHa nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata. Ulteriori
informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: ww.kanlux.com

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni i possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste
\struz'uim,‘ La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito
wwwkanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrb przeznaczony do zastosowar mieszkaniowych i og6lnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone, Praed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie 7 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie cynnosci wykonywac przy odfgczonym zasilaniu. Naledy zachowac szczegdlng ostroinos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem na\eZg ugewm‘( sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody praytaczeniowe nalety
poprowadzic w taki sposab, aby uniemozliwi ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu.

CECHY FUNKCJONALN

Wyrdb uiytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odkaczonym zasilaniu. Czysci¢ vgv%qtmie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Wyrdb
1asila¢ wykaaznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie nalezy stosowac #rddfa Swiatta o parametrach podanych w instrukgji.
Irodho Swiatta nagrzewa sie do wysokie] temperatury. Wyr6b moie nagrzewac sig do podwyzszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny
dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy wsptpracujace z oprawg nalezy umiesciC tak by nie dopuscic do zetkniecia 2 nagrzewajgymi sie czesclami
systemu oswietleniowego. Regulacjekierunku Swiecenia i/lub wymiane zrdka Swiatta nalezy wykona¢ po wystygnieciu wyrobu. Wymiane 7rédfa swiatfa
wytl]<onac' po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowa w miejscu w ktdrym panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo,
wibracje itp.

Taleca Jsisg kpomro\e poprawnosc wszystkich potaczen i elementdw systemu oswietleniowego.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

- Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna rédta Swiatfa.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Regulacja katowa oprawy oswietleniowe].

P6: Wyrdb spefnia wymagania Dzrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Wyrb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym.

P8 Klasa Ill. Wyrdb, w ktrym ochrona przed porazeniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka
powstania napiec wyzszych niz bezpieczne.

P9: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczeri

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢jaka moze miec oprawa oswietleniowa (je] irédfa Swiatta) od miejsc i obiekiow oswietlanych.

P12: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcﬂzzalwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyréb spefnja wymagama przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 zystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacie odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ektrytzneﬁo i elektronicznego. Wyrobw tak oznakowanych, pod kara
grzywny, nie mozna wyrzucac do wyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegéinosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w
praypacku zakupu nowefgo wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet Iegbo samego rodzaju. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru
udzielaja whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. Wgrzypadku innych paristw naleiy stosowac
prawne regu\a(&e obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze. Dodatkowe informacje na temat
produktow marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania poiaru, poparzeri, poraienia pradem elektrycznym, obragert fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukcji.
Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukc]i - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCEN({ / POUZITI

VWrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provdét oprdvnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadét pfi
vypnutém napdjen. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montaze: viz flusirace. Pred prnim pouiitim se ujisit, zda mechanické pripevnént a elektrické
pripojeni jsou spravné provedené. Napajeci vedeni nuto vést takowym zplisobem, aby se nedotykalo téch csti vyrobku, které se nahiivaji.

\robek pouzivat uvnitf mistnost!. ,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provddét pri wypnutém napdjent. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické tistici prostfedky. Vyrobek napéjet pouze
nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenyich napéti. Ve wjrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Svétleny zdroj se zahfivd do
vysoké teploty. Vijrobek se nesmi prehrévat nad dopusténou teplotu. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volny prisun vzduchu. VSechna vedent a prvky spo\upram#\'ds
objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahfivajicimi se castmi sﬁslému osvétlent. Regulaci sméru sviceni a/nebo vjménu svétleneho zdroje
provddime a7 po ochladnutf vjrobku. Vjiménu svételného zdroje provést po vychladnuti virobku: viz ilustrace. Virobek nepouzivat na misté, kde vladnou
nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihost, vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnost viech spojent a prvkd systému osvétleni.

SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napét.
P2: MaximdIni vykon svételného zdroje.
P3: Lampa LED
P4: Patice / objimka.
P5: Nastaveni uhlu osvétlovaci objimky.
P6: Vrobek spliuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).
P7: Vijrobek nenf vhodné prikrvat termoizolacnim materidlem.
P8: Trida IIl. Viirobek, v némz ochrana pred (razem elektrickjm proudem spocivé v napdjeni tohoto velmi nizkym bezpecnym napétim (SELV) bez rizika
vaniku napétf wyssich nedli bezpecnd.
P9: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.
P10: Ochrana pred stélymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P11: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou méze mit svételn kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanych objekt
P12: Prohlasent o shodé potvrzujic kvalitu vf/robys prijatymi standardami na tzemi celni unie
P13: Vijrobek spliiuje pozadavky predpisti platnyich ve Velké Britdnii (UK).
P14: Vijrobek spliiuje poZadavky technickych predpist platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni Erostfed\l DoporuEuLeme m’dém’ﬁooba\ovy‘th odpadkd.
P15: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tifdéného opotfebovaného elekiro zboi. Takto oznacené vyrobky nelze yhazovat spolu s jinjmi odpadky,
nedodrient tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt aS( zracovévdny, utiisovény, niceny.
Spotiebované zboil mize byt také predano prodejdi, v prfpadé nakupu nového produktu v mnozstyf nikoliv vétsim neli nové zbof téhoz druhu. linformace o
mistech sbéru takovych produktd poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zboii. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno driet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.

MKY / DOPORUCENI

Nedodriovni pokyndi tohoto névodu miize zapFiCinit pozdr, opafeni, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadétv ndvodu zmény - aktudni
verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

\robok urceny na bytové a vseabecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené, Pred pristipenim k mont&zi sa obozndmte s nivodom. Monta by mala vykonévat patricne oprévnend osoba. VSetky Gkony
vykondvaite pri vypnutom napdjani. Zachovajte étnu opatrnost. Schéma montéZe: poari obrdzky. Pred prvjm pouditim sa ubezpecte ohladne spravnosti
mechanického upevnenia a elekrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami

wrobku. _
FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vndtr miestnosti. ,
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervéciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Viirobok napéjajte
wylucne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Vo vjrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v ndvode. Svetelny
1droj sa zahrieva do vysokej teploty. Vyrobok sa moze zahrievat do zvjSene teE\oty‘ Vrobok nezakrjvajte. Zabezpecte volny prisun viduchu. Vietky vodice
asliciastky spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby nedoSlo ku kontaktu so zahrievajicimi sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru
svietenia a/alebo vymenu svetelného zdro'ka kondvajte az po vychladnuti vyrobku. Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnutf wrobku: pozri obrdzky.
Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrcie apod. Odporica sa skontrolovat
spravnost vsegkyich pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie.
P2: Maximdlny wykon zdroja svetla.
P3: Lampa LED.
P4: Patica / objimka.
P5: Uhlovd regulacia svietidla. |
PG: \ijrobok spiia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).
P7: Virobok sa nesmie pokrjvat tepelno izolacnjm materidlom.
P8: Trieda lll. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elekirickym pridom spotiva v napdjani ho velmi nizkym bezpecnjm napatim (SELV) bez
nebezpecenstva veniku napatf wssich nei bezpecné.
P9: Poutivat iba vinterierach.
P10: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.
P11: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdr(y’e svetla) moze mat od osvetlovanjch miest a objektov.
12: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na tzemf colnej tnie.
1
1

3: Vjrobok spifia potiadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

4: Viyrobok splfia poiadavky technickjch predpisov platnjich na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prosiredie. Odpor(icame triedenie obalového odpadu.

P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vy'robk{ sa nesmejl, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich kosov spolu s ostatnym odFadom, Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé zivotnému prostrediu  fudskému zdraviu,
vyladujd Specidinu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Opotrebovand technika mdie byt tieZ vrdlend predajcovi, a to v
pripade nakupu nového wrobku v mnoZstve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji
miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky.

Tieto zdsady sa tykaj Uzemia Eurcpske] dnie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpora sa kontaktovat
distribdtora nasho vrobku na danom (zem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méie viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, drazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnjm a
nehmotnym kodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie z0dpovednot za ndsledky vypljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu

Firma Kanlux SA si wyhradzuje prévo zavédzat do névodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltalanos rendeltetési megyildgitashoz.

SZERELES

Mszaki vdltortatds joga fenntartva. A szerelés elGit olvassa el a haszndlati tmutatdt. A szerelést csak erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi
Iépését kikapcsolt aram mellett kell végezni. A szerelés kiilonds évatossa’iot igényel. Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elso haszndlat elcit ellendrizze a
mechanikus rogrités s az elektromos osszekotés megfeleldségét. Az dsszektd vezetékeket, a csatlakozokapcsokat és az dramkar valamennyi elemét gy
kell elhelyerni, hogy elkerilhetd legyen azoknak a termék felmelegedd részeivel vald érintkezése.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhat. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak kikapcsolt dramelldtds mellett végezhetd. Tisutitds kizdrélag puha és széraz textil ruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata.
A termék kizardlag névleges feszullség%el vagy a megadott fesziltségek korevel la’?\é\haté. A termékben csak az utasitésban megadott paraméterekkel
rendelkezd fényforrasokat szabad alkalmazni. A fénﬁorra’s ma%as homérsékletre felhevill. A termék felheviilhet magasabb hmérsékletre. A terméket
lefedhni tilos. Birtositsa a leveg§ szabad efjutdsdt a termékhez. Aldmpatestiel egyittm(ikodG valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek
ne érintsék a vildgitd rendszer felheviild reszeit. A fény irdnydnak a szabdlyozdsa es /vagy a fényforrds cseréje a termék|ehilése utdn végezhetd: lasd: abrak.
Afényforrds cserejét csak a termék lehiilése utdn szabad végeni. A termék kedvezotlen — por, viz, pdra, rezgések stb.- kornyezetben nem haszndlhaté.
Javasolt a vildgitorendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése,

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges festiiltség.

P2 A fénﬁorra’s maximalis teljesitménye.

P3: LED ldmpa.

P4: Fej / foglalat.

PS: A ldmpatest mozgds szogének szabdlyozdsa

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P7: A termék nem takarhat6 le hoszigeteld anyaggal.

P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az dramiités elleni védelem abban ll, hogy a termék dramellétdsa biztonsagi torpefesziiltséggel torténik (SELV),
biztonsagi feszilltségné| magasabb feszliltség [étrejoittének a kockdzata nélkiil.

P9: Csak beltéri haszndlatra.

P10: Védelem a 12mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P11: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tdvolsdgot, amely igényelt a lampatest (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek és objektumok korott.

P12: Megfeleldségi TanGsitvany igazolja, hog%a termék iyarta’sa a Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségnek megfelel.

P13: Atermék megfelel az Egyeslt Kirdlysagban (UK) alkalmazandé eldirdsok kévetelményeinek.

P14: Atermék meg%e,\e\ az Ukrajndban aﬂ«a\mazandé miiszaki elirasok kdvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csoma%o\ési hulladék szelektiv gyijtése. )
P15: Ezajel mutalLa az elhasznlddott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv iyﬁilésének a szUkséEességéL Igy megjeltlt termékek a birség
kiszahdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a
feldolgozds / (jrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kilonos formdjat igénylik. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is koteles atvenni az (j
ugyanilyen tipusl berendezés ugyanilyen mennyiségben tdrténd vasdrldsa esetén. Informacick a gyitShelyekre vonatkozdan a helyi halo'sérgokté\ vagk al
érintett berendezés for%almazmto\ kaphatok. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg terletén hatalyos
jogszablyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten méikodd forgalmazdjdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovdbbi informéci a
www.kanlux.com weboldalon taldlhaté.

AKanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen dtmutatd fiﬁye\men kivill hagydsanak a kdvetkezményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak
jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL K

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste mstrutguné. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice aciune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuté atentia mare. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-va cd 0 conexiune guna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat s fie imposibil contactul cu
parii fierbinte a produsului

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositj detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu
tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instrucfiunea. Sursa de lumind sa
incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. A nu s a(oFeré produsul. Asigurd accesul liber de aer. Toate
cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sa fie plasate astfel fncét sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat care sa incalzesc.
Reglarea directiei de iluminare si / sau inlocuirea sursei de lumind trebuie sd fie efectuate dupd rdcirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate
fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative,
_(‘um ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de
iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul

PS: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Produsul nu este Ipomvil pentru acoperirea cu material izolant.

P8: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scézutd (SELV), fard riscul de a da
0 tensiune mai mare decat in condifii de siguran(a.

P9: Utilizatj numai in interiorul.

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumind) de Ia locurile si obiectele de iluminat.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P13: Produsul indeplineste cerintele regiflememéri\oragh(abi\eiﬂ Marea Britanie. (UK)

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULU

Aigrijd de curdfenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P15: Aceastd eticheta indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi déundtoare pentru mediul ambiant
si sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vénzatorul,
atunci cand achizifioneaza un produs nou fnr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Informafile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritaile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Aceste norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari
ar trebui sd se aplice reglementarile legale fn vigoare in ard. Va recomanddm sd contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGEST

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informati suplimentare despre produse de marca Kanlux SA sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.

(omp;mT Kanlux SA fsi rezervd dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina
www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

Tehnine spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite
priizkljutenem napajanLu. Bodite pri montafi pazljivi. Shema montate: glejte ilusiracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia nare#'ena
pravilno in je praviino vkljuena v elektritno instalacijo. Prikljucne kable morate instalirati in razmestit, na takSen natin, da se ne stikajo z deli, ki se fitro
0grevajo.

FgUNJKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mree. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(tlasti kemicnih). Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S Froizvodom u orabﬂte samo iavire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. lvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne smete
zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Vsi kabli in elementi sodelujoi s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da bi se ne
dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati,
da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer
so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavljajo osvetlitven
sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

P3: LED sveilo.

P4: Driaj / flanga.

PS: Regu\aﬂja kota svetlobnega toka svetilke.

P6: Proivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.

P8: 3. razred. Pomeni, da zascita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna.
Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P10: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P11: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (ivir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, K veljajo v Veliki Britaniji (UK)

P14: lzdelek \zpo\nju&e zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segre%acijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da{e selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
1dravje, 7a to zahtevajo spedialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati
vobitajna smetiSca, skupajz drugimi odpadk. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina
novega stroja istega tipa. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Te regulacije se ticejo Evropske
Unije.V primeru drugih drigv, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzradi ogrozenje s poarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povarocene zaradi neupostevanja navodil za uforabo.
Podjetje Kanlux SAsi pridrzuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

-
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MNPEAHA3HAYEHWE / N3MON3BAHE

TIPOAYKT NPeAHa3HaveH 3a GUTOBI HyXan 1 0BLIO MPeaHasHaUeHie.
MOHTAX

TexHdecku NPOMeHit 3anasenu. MPesn MOHTaX 4 Ce NpoUeTeTe MHCTPYKUMSTA. MOHTaX (leda A3 e U3BbpLLEH OT MWL NPHTEX3BALIO CHOTBETHA
paspeluenys. Besko Aelicraie 4a ce U3BbPLIBA NPH U3KTI0YEHO 3axpanBaHe. TpstBa 4a e NpEANpUeeme CELManHM rpixi. (XeMa Ha MOHTaX: BUX
unycpaLmu. Npegu Mbpea yrioTpe6a yBepeTe Ce, Ye MeXaHU4HOTO MOHTUaHe 1 eNeKTpuYeckaTa Bpb3ka a Npasnki. Kabenw 3a Bpb3ka 1psbea 4a a
NPOBEAEHN M0 TaKbB HAYMH, Ad (e NPEA0TBPATH KOHTAKTA UM CTONIUTE YaCTh Ha MPOAYKTA.

DPYHKLNOHANHWN XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce 3nonzga ﬂpOAéKTa BbTPE B NIOMELLEHISTa.

MPEMNOPBKW 3A EKCMTOATALNA / KOHCEPBALLUA

KoHcepBaums 4a ce M3BbPLBA NP U3KAIOUEHO 3axpaHBaHe. [la e MOUMCTBA CAMO C AEMKATHI 1 Cyxit TbKaHw. [a He Ce W3NOA3BaT XuMUyeCku
MIOUMCTBALLY Npenapati. [a e 3axparea NPOLYKTa (MO € HOMUHANHO HANPEXeHNe WM ONPeAENeH AMaNasoH Ha A3feHN Hanpexenus. MposyktbT
Tpsi6Ba A2 € U3N0N38a C MOCOUEH B MHCTDYKLYISTA U3TOUHIK HA CBETANHA. VI3TOUHIK Ha CBETIMHA Harpeitaa ce 40 BHCOKA TeMneparypa. MPOAYKTLT MoXe
[a (e Harpee 40 MOBALEHa TeMmepaTypa. [Ja He ce 3akpusa npoayka. a e ocurypi 8oBoAeH AOCTbN A0 Bb3AyXa. BCHukM Kaben W enemeHT
CHTPYAHUYECTBALLY C THE3A0TO TPsbBA A3 ObAAT MOCTABEHM Taka, 4d HE (e JOMYCHE KOHTAKT C HArpeiiBaLLMTe e Yac Ha OCBETMTENHATa CCTeMa.




PeryﬂwpaHe Ha NOCOK Ha CBETMHATA M/WAN CMAHA Ha W3TOUHMK HA (BETANHA rpﬂﬁaa [ia (e M3BbPLIBA (N1E]] OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. (MsHaTa Ha
I3TOUHMK HA (BETUHAT fa (e U3BLPLIBA e OXNaxgaHe Ha MPOAyKTa: BUX WiiocipaLytu. [Ja He ce u3M0/38a NPOYKIA HA MACTO, KbeTo Mva
HebnaronpusTHM aMOCYePHH YUI0BIS, KaTo Mpax, BOAA, BAara, BUOPALYK 1 Ap. MPenopbUMTenKo e 4a ce MPOBEPU BEPHOCTTA Ha BCUUKM BDB3KN 1
€/1eMeHTY Ha OCBETHTENHaTa CCTEMa.

OBACHEHME HA NU3NON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBON

P1: HomnHanHo Hanpexerue.

P2: MakcumanHa MOLHOCT Ha U3TOUHHK Ha CBETAMHA.

P3: flamna LED

P4: Lok / Matpou.

P5: Perynnpare Ha brbia Ha OCBETUTRAHOTO TANO,

P6: MpogyKTsT € B ChoTBeTCTBUe ¢ AupextusuTe Ha Esponeiickst Cbio3 (EC).

P7: TpOAYKTLT He € NOAX0ALY 33 NOKPUBAHE  TEPMOV30MALIMOHeH MaTepital.

P8: Knaca Ill. NpoaykT, B KOIATO 3aLLyTa CpeLLy TOKOB YAap e HEroBOTO 3aXpaHBaHe C MHOTo Hicko be3onacko Hanpxetme (SELV) be3 pucka or
Bb3HIKBAHE HA N0-BICOKO HANpeXeHHe OTKO/IKOTO 6e30MacHoT0.

P9: V3non3Baiire camo BbTDe B NOMeLLIEHHSTa.

P10: awyma cpeLuy TBLPAV Tena ronem Hag 12mu.

P11: CuMBONLT 03HauaBa MUHUMANHOTO [as(TosHue Ha 0CBETUTENHOTO TAND (HGFOBWE W3TOYHULN Ha (BGIﬂVIHa) OT Me(Ta 1 0CBeTsIBaHu NpegMer.

P12: CepruiQuiKaTbT 38 CbOTBETCTBYE NMOTBLK/IABA KAUECTBOTO Ha MPOAYKLSTA € O40BPEHUTe CTaHABPTH Ha TepuTopiusTa Ha MuTHuueckus Coio3.
P13: MpogyKTeT 0Tr0BAPS Ha M3MCKBaHWATA HA pasnopebuTe, AelicrBaluy BbB Benvkobpurakmg (UK).

P14: IPogyKTLT OTTOBaPS Ha M3NCKBAHIATA Ha TeXHUUECKVTe ernamenT, MpuoXumit B YkpaiiHa.

ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

a3yt YmcToTara M okonHara cpefa. Mpenopbysante pasgense Ha oTagbLyTe OT ONakoBKiTe

P15: ToBa 03HaueHue Moka3sa HeobXoAMMOCTTa 0T PasAento Cboupane Ha oTnagbLw OT enekTpUUECKo i enexTporHO 060pyABaHe. HasHaueHi o To3n
HauyH MPOfYKTH, 10/ 3anaXa OT 106 He MOXeTe Aa U3XBLPASTe B K0da 38 061KHOBEH GOKIYK 3ae4HO ¢ Apyri OTNaZbLM. Te3u NpoyKTH Morar Aa bbAaT
BDE/HM 33 OKONHATa (DeAa W YOBELUKOTO 3ApaBe, Te (e HyXAasT OT cnewytanki Gopuin Ha obpaboTka / onosoTsopssaHe / peuykupaHe /
obe3spexaate. /13roLieHo 060pyBaHe MOXe CbLLO A Gbje BbPHATO Ha NPOaBaYa, NPyt 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pa3Mep He NO-TonsM 0T HOBOTO
060pyABaHe, 3aKYMEHO B CblLA BIZ, 33 UHQOPMAUNS 33 NYHKTOBETe 33 CbOUaHE / B3emare NLOCTABST MeCTHTE BAACTM WIM ThPTOBUL Ha TakoBa
obopyABare. Te3yt NpaBuna ce OTHACAT 33 avioHa Ha EBponelickus Cbio3. B cnyuaii Ha Apyru CTpaHu CefBa fa e MPNarar 3aKoHOBWTe Pasnope/ou B
i B (paara. lpenopbysame Bi 4a e CBbPXeTe € HaLM AUCTPUBYTOP Ha NPO/YKTa BbB AafieHa bpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecnassane Ha MpenopbKuTe Ha Ta3n MHCTDYKLUS MOXe Ja A0Bede Hanp. 4O NoXap, ﬂomaFeHe, eNeKTpUYecky WOK, GU3MUECKI TPABMM 1 Apyrit
MaTepUanHM 1 HemaTepHanHy wetw. JonbaHuTenHa uHOOPMaLWs 33 NPOAYKTV Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxetue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hoc 0TrOBOPHOCT 3a MOCTEACTBISTA MPOU3TAYALY OT HeCNa3BaHe Ha NPEMOpbKUTE Ha Ta3H MHCTPYKLMS.

fDmpMka Ki'an\ux SA 3ana3a MPaBoro (i 33 BbBEXAAHe Ha NPOMeH B UHCTYKLMSTA - aKTyanHara Bepcus € AOCTbNHA 3 U3TersHe B MHTEPHET (aifTa
www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHASHAYEHUE / NPUMEHEHUE

V3iene npejiHasHaueHo N5 XVLLIHO-GbITOBOTO 1 061Lero ynoTpebnenns.

YCTAHOBKA

Texuueckue W3MeHeHs 3acekpeverbl. Mpexge, Yem MPUCTYNUTb K YCIaHOBKE, CTefyer MOHAKOMMTH(A C WHCTpyKUMeid. Vi3genve JonxHo
3aMOHTUPOBATH ML C COOTBETCTBYIOLLYINM PaBamit. Besueckite feiicTans iedyeT NPOBOATS MY BbIKAIOYEHHOM NTaHM. CnegyeT cobniofarb 0cobyio
0CTOPOXHOCTb. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb MAMIoCTpaLYio. Tlepes nepabiM ynoTpedieHIen U3Aenus Ulefyer NPOBEpUTb MeXahiueckoe Kpenaeme i
3NIEKTPUYECKoe (0eAnHeHNe, ﬂpV\(OEﬂMHWEﬂth\E MP0BOAA C1e/YeT NPOBECTH TaKIM 06p330M, 4T06b! C(AenaTb HEBO3MOXHbIM WX CONPUKOCHOBEHME C
HarpesaoLLMMUCS YacTAM M3jenus.

DYHKLNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

131en1e NPUMEHSETCH BHYTDY MIOMELICHYA.

COBETbI MO 3KCN/IYATAL MW / KOHCEPBALNA

KoHcepBaLuo NPOBOAMTS MY BbIKTHOUEHHOM NATAHAM. YUCTWTb MCKIOUMTENbHO JENUKTHBIMI M CyXUMY TKHAMM. He MIPUMEHSTH XiMUYecKUX
YNCTALYX CPEACTB. V134enMe NUTAETCA UCKNIOHUTENbHO 3HaMeHaTeNbHbIM Hanf 7V YKa3aHHbIM HaNpSXeHieM. Cnonb30BaT MCTOUHYIK (BeTa
C YKa3aHHLIMI B MHCTPYKLWA NapameTpamit. VICTOUHYIK (BETa HarpeBaeTcs A0 BbICOKOIA TeMepaTypb. M3gefe MOXET HarpesaTbcs A0 MOBbILEHHOI
Temneparypsl. He 3akpbisatb u3senue. Obecneuuts BOBOAHBI A0CTyn BO3AyXa. Be NPOBOAA 1 B3AMMOAGHCTBYIOLIME CO (BETWNLHUKOM JNeMeHTb!
CIeyer pasMecTTh Taki 06Pa3oM, UTo6bI He ONYCTUTb CTONKHOBEHHS! C HArPEBaIOLMMIACS YaCTAMY CUCTEMsI OCBELLIEHNS. PeryaupoBaT HarpagneHie
CBETa W/UM MeHSTb MCTOUHYIK CBETa UTefyeT MOCTe TOro, Kak W3fenue OCTbIHeT. VICTOUHUK (BETa MOXHO 3aMeHHTb TONbo MoTTe T0ro, kaK U3gente
OCTbIHET: CMOTDETb AMIOCTPALYNIO. He NUMEHSTH U3AeNWe B MECTaX C HEBBITOZHBIMM YCIOBUSMM OKDYXEHNS, HANp. Mbib, BOAA, BIGXHOCT, BUOPaLIM
UTL PEKOMGHA}'ETCR KOHTPONMPOBAHHIE UCMPABHOCTI BCEX COEAMHEHMIZ‘V\’ INeMEHTOB CMCTeMbI OCBELLIEHNSA.

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetve HoMUHaNbHOE.

P2: MakcumanbHas MOLHOCT UCTOYHUKA CBeTa.

P3: Namna LED.

P4: Ljokonb / natpor.

P5: YrnoBas perynvposka (BeTWIbHIKA.

P6: 13nenvie BbinonHseT 1peboBaHis npekiusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: VI3enue HenpurogHo A8 MpUKPbLITAS TePMOM3ONALMOHHbIM MaTepHanom

P8: 111 Knacc. B saHHOM W3enu 3aLLUTa 0T NOPAXEHIIS INeKTPMUECKIM TOKOM 0CHOBaH Ha MiMTaHI 04eHb ManbiM be30nacHbIM Hanpsxeiem (SELV)
63 HICKa BO3HVIKHOBEHYIS HANPSXKeHHS BbiLLe, e e3onackoe.

P9: TIpUMEHATH TONbKO BHYTPY NOMeLLeHHIA.

P10: 3aLytra of NPOHIKHOBEHIS NPEAMETOB BENMUMHOI G0nee 121,

P11: CunBoN 0603HAUaeT MUHUMANIbHOE PACCTOSHIE MEX(LY CBETWILHUKOM (Er0 UCTOYHIKOM (BETa) U 0CBELiaeMbIM OGBEKTOM.

P12: Ceprugvika CooTBETCTBI, NOATBEPXAaIOLLWii COOTBETCTBYE KauecTBa MPOAYKLAY C YTBEXeHHbIMY CTaHAApTaMK Ha TeppUTOpHI
TaMoXeHHOr0 C0i03a.

P13: Tpoaykr cooteercryer 1pebosanism geiictayiouix 8 Bennkobpurarim (UK) crargaprau.

P14: Tosap CooTBeTCTBYeT TpebOBaHIGM AVICTBYHOLLYX B YKPAIHE TEXHUUECKYIX PErNaMeHTOB.

SALLMTA OKPY)XAIOLLIEWN CPEAb

3aboTbTech 0 YMCTOTe 1 OKpYXalolLeit cpefe. PeKOMetgyem COpTMPOBKY 0THPOCOB.

P15: JlaHoe 0603HaueHME YKasblBaeT Ha HEOOXOZUMOCTb CeNexLMORHOr0 (60Pa UCNONb30BaHHbIX INEKTPUUECKIX 1 SMEKTDOHUUECKAX NpUEOpOB
JOMaLUHero 06UX0ja. Pa3uedeHHble Taki 06PA30M H3eNUs HeNb3 BIKILbIBATH C 0OLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 3 UTO PO3UT ITPag. [laHHble u3genus
MoryT BbiTb 0MaCHb A1 OKpyXalolLieli Cpeabl 1 45 350pOBLA Nofielt, OHY TPebyloT CeLMansHoii Gopubl MepepatoTki / BOCTaHOBNEHNS / PeLMKINHTa
/ 0be3BpeXVBaHNS. VCTIONL30BaHHOR 000PYA0BaHIE MOXHO TaKKe OT4aTh NPOAaBLY, €T HOBOE M3AENUE KYMNEHO B YMCTe He G0MblLe, Yem HoBoe
060pyA0BaHME TOT0 Xe BIAQ.

VHGOpMaLtio Ha TeMy MyHKTOB C60pa/npieMa PacnpOCTPaHSIOT I0KabHbIe BRACTH WM MPO/ABLIS! 060PYA0BAHNS AAHHOTO THNa.

Bbilue MepeuceHHble Npaguna Kacaiorca Teppytopu Esponelickoro Coiosa. B cnyuae fpyrix TOCYAAPCIB, CleAyer NPUAEPXBATHCA NPas,
JeiiCTByHoWMX B AAHHOM FOCY4APCTBE. PeKOMEH7YeM KOHTAKT ¢ ACTPHObIOTODOM HALLIEro M3AENIA Ha AaHHOI TeppUTOpUM.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobtogeHme JaHHOI UHCTDYKLMA MOXET NPUBECTH, HANPUMeEp, K NOXapaM, OXOraM, MOpaxeHveM NeKTpUyeckuM TOKOM, a Takke K fpyrim
MaTePHANbHbIM Y HeMaTepUanbHbIM Y6biTkam. [lononHuTensHas uHGopHaLys Ha Tewy T08apoB Mapkn Kanlux gocTynHa a caifte: wwiw.kanlux.com
Kanlux SA He HeceT OTBETCTBRHHOCTI 33 MOCTEACTBIR, BbI3BAHHLIE B (BA3H C HECOOMIOACHHEM NPEAMVICaHYIA AaHHOR MHCTDYKMN.

Komnanus Kanlux SA ocrasnser 3a coboit npaso BHOCUTL U3MEHEHWS! B MHCTDYKLIMIO - TeKyLias BepCus NS CkauuBarus Ha Caifre www.kanlux.com.

UA
NPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
BupI& NpU3HAUeHHif N5 33CTOCYBAHHA Y XUTAOBUX NDUMILIGHHSX | 3araNbHOT NPU3HAYEHHS.
MOHTAX
TexHiuHi 3MiHu BUMaraioT 3r0fu BUPOBHYKA. Mlepes NOUATKOM MOHTaXy HeoBXigHO 03HaifoMMTUCA 3 iHCTpYKLEio. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATACS
006010 3 BiANOBiAHMMY KoMNeTeHLiAmy. Bci onepaLi NoBIKHI NPOBOAUTAC NPW BiiMKHEHOMY XuBneHHI. Heobxigo 6yt 0cobanBo 0bepexHIM.
(CxeMa MOHTaXy: AVB. iniocTpayio. Tlepes NepuuM BUKODUCTAHHSM HEOBXIAHO NEPEKOHATUCA, O MeXaHiuHWii MOHTAX | eNeKTpUUHE NigKT0UEHHS
3piicHeHi NDaBILHO. 3'eAHyBanbHI NPOBOAH HEOOXIAHO MPOKAAAATH TaKVM UIHOM, 06 33M06IMTH KOHTaKTy 3 eemeHTaMy BUPOGY, Lo HarpiBatoTbes.
DYHKLIOHAbHI XAPAKTEPUCTUKN
BHpi6 BUKODHUCTOBYETCS BCePEAVHI NPUMILLIeHb. .
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA
06cnyroByBaHHS NPOBOANTIA NMLLIE DU BUMKHEHOMY XVIBAEHHI. UNCTUTV AMLe M'SKOI0 Ta CyXOI0 TKaHUHOI0. He BUKOpMCTOByBaTH XiMiuHWX 3ac06iB
YMUeHHS. BUDI6 XUBMTbCA BUKTIOYHO HOMIHANGHOIO HANpYrolo, 60 Y Hanpyrolo 3 BKa3aHOTO Aianasoky. Y BUPOGI BUKOPUCTOBYIOTeCA AXepena
OCBITAEHHS 3 BKa3aHUMU Y HCTDYKLT napamerpamu. [xepeno csima HarpisaeTbca 40 BUCOKoi Temnepatypy. Bupib Moxe HarpisaTuca 40 BUCOKOT
Temneparypy. He HakpuaTu BuP06y. 3abeaneuuy joctyn nogiTps. Bl NpoBOAW | eneMeHTv 3'€AHani 3i CBITWIbHUKOM HeobXiaHO po3TayBaTh Tak, obu
YHUKHYTA KOHTAKTV 3 eeMeHTaM OCBITMIOBANbHOT CUCTEMH, WO HarpIBaOThCs. PerynioBaHHA HanpaMKky OCBITNEHHS 1/abo 3aMiy [xepena (sima
noTpibHo NPOBoAMTY Nics T0ro, AK BUPIG BUCTUTHe. 3amiHa Axepena (sina 3AiiCHIOETLCA Nicng T0ro, AK BUPI6 OX0nOHe: AuB. intocTpaiio. Bupio
3360POHEHO BUKOPHCTOBYBATY Y MICLiAX 13 LUKIAAMBIMY YMOBAMH, HaNp., NvA, BpyA, BOAa, BOAOra, BI6PaLi T0LO. PexoMeHAyeTbCs NPoBeCTi nepesipky
NAKIOYEHHS YCiX 3€AHaHb Ta ENMEHTIB CACTMIt OCBITIEHHS.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHD | CAMBOIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra.
P2: MakcumanbHa noTykHicTb xepena eimna.
P3: Nlamna LED.
P4: Ljokonb / natpon.
P5: PerynioBaHHs kyTa CBITbHYIKA.
P6: Bupi6 Bignosigae Bumoram [vpexus €spocotosy (€C).
P7: Bupi6 He npuCTOCOBaHMiA 418 MOKPUTTS TEPMOI3ONALIHVM MaTepianom.
P8: Knac lll. Bupi6, y sxomy /s XuBNEHHS BUKODUCTOBYETCS be3neyHa Ayxe Hii3bka Hanpyra (SELV ), Ljo BKniouae Hebeneky ypaxeHHs
€NeKTPUYHHM CTPYMON.
P9: BUKOPUCTOBYETHCA NMLIE BCEPRAMHI MPUMILLIEHD.
P10: 3ax¥CT i NPOHVIKHEHHS TBEPAVX NPEAMeTIB PO3MiPOM BinbLIMM, HiX 12MM.
P11: Cumson B3Hadae MiiManbHy BiACTaHb MiX CBITWIbHIKOM (1ioro fxepena caitna) Big Miclyb | 00'KTiB OCBITIEHHS.
P12: CepuikaT BIATOBIAHOCT, WO MIATBEPAXYE BIAMOBIAHICTL FKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHoro Coto3y
P13: Tosap BignoBigac BUMOTaM HOPMaTVBHUX AOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHTLCA Ha TepuTopil BennkobpuTakii.
P14: TIpoayKLis BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIYHIAX PETAMEHTIB, L0 AitoTb B YkpaiHi

NCT HABKOJILUHBbOTIO CEPEAOBULLA
Niknyiirecs npo YuCToTy i 30BHILLHE CepeOBHLE. PEKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAN.
P15: Le no3HaueHHs Basye Ha HEOOXIGHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNexTPUUHE Ta eNeKTPOHHe 06nagHaHHs. BUPOGY 3 Takim MO3HaYeHHsM
3a60POHEHO BUKVAATH 0 3BMUAIHOTO CMITIS 3 IHWAMM BIAXOAAMM i 38rpo30io WIpady. Taki BUPOGY MOXYTb CIDMUMHIT LKOAY HABKOMMUIHBOMY
CepefoBHMLLy i 30P0B'10 NtoAvHM, Lii BPobY noTpebyotb CeLlianbHoi Gopmu nepepobki / pereepaLii / HeWKOAXeHHS. BikopuTiane 0bnagHaHHs
MOXHa TaKOX NOBEPHYTY NPOAABLIEBI J BUNAKY NPUABAHHS HOBOTO BUPOGY, Y KINbKOCTI, IO He MepeBMILYE HOBOTO 0BA3AHAHHA LibOrO X BUAY.
IH§opMaALt0 LIOAO NyHKTIB 360py/NPHiIMAKHS MOXHa OTDUMAT ' MICLieBYIX OpraHax Bnagw, abo NPoAaBLA 0bnagHaHHS. BLieHaBeAeHi NONOXeHHS
JitoT Ha Tepuropii €sponeiicokoro Coto3y. [ns ikwwx Aepxas Cif 3aC10COBYBATY 3aKOHONOAOXEHHS, WO AitoTb Y AaHilt fepxasi. PekomeHyemo
3BEPHYTUCH A0 HALLOTO AUCTDHG'10TOPa Ha AaHilt TepuTopil.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN
HepoTpumanHs pexomeraujiii 4aHoi iHCTYKLIT MOXe CIDUUMHWTI, HANp., MOXEXY, ONiKW, YPAXeHHS eneKTpUUHiM CTDYMOM, TIAECH TPaBMM Ta 3aBjaT
iHLOI MaTepianbHol | HewarepiansHoi Wkogw. [oAaTkosy iHGopMaLiko WoA0 NpoAyKTie Toprosoi Mapkit Kanlux MOXHa oTpuMaTi Ha Beb-CropiHL:
www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiAn0BIAANHOCTI 32 HACNAKW HEAOTPUMAHHS AaHOT HCTPYKL.
Kowmnanis Kanlux SA 3anuiuae 3a coboto NpaBo BHOCKTH 3uikk B IHCTPYKLt0 - NOTOUHa BePCist 415 CkauyBaHHA Ha caiiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.

Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitirék \’Iiustrac\Has. Prie$ pirma panaudojimg reikia

jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji [aidai turi bati isvedzioti tokiu budu,
kad nebiity galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis.

FUNKCIONALUMO

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinimg. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj reikia
maitinti ik nominalia tampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametraf atitinka tuos nurodytus
instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos temperatdros. Gaminys gali jilti iki padidinios temperattiros. Neuidengti gaminio apdangalais. Uitikrinti
laisvg oro-pritekéjimg. Visus Jaidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis
apSvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties reguliavima ir/arba Sviesos Saltinio keitimg atfikti %amim'uw atausus. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikii
gaminiui atausus. zitrek iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.
Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

: Nominali jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: LED lempute.

pa: Qalvu[é/ﬁatronas.

P5: Sviestuvo amEme reguliacija.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy refkalavimus.

P7. Gaminio negalima apdengti termoizoliacine mediiaga.

P8: Il klase. Gaminys, kurio atzvilgiu, apsaugai nuo elektros smagio uZtikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje
néra aukSteniy ne%u saugiy jtampy susidarymo rizikos.

P9: Vartoti tik patalpy viduje.

P10: Apsau%a nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P11: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety Ir objekty.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokae pagal uzlvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P13: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (K) tail OmLf taisykliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

RUE\nyk\'lés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevét elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektﬁwa\ surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u? tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip aplinka, taip ir

imoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj
Eanaudoﬂmq‘ Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio
iekj. Informacijos dél surinkeju/priemejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Anksciau minetos taisyklés liecia Europos Sajungos

=

teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

0S / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukdijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
ialas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svefainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
|moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijg - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

\zstraﬁumsj paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir ?iemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas
javeic esot izslegtam spriegumam. Jabit ipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms E'\rmés ietosanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais '\esﬂpr'\gégu_ms un elekiriska pieslégsana. Elekiribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienakiu saskare ar izstradajuma iesilditam dajam.
FUNKCIONALAS TPAST

Izstradajums jalieto telpu ieksa. -

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirtt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas [idzeklus. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas

noraditi instrukcija. Gaismas avots iesilst licz aukstai temperatdrai. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. Neapklajiet izstradajumu
Janodrosina briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida, lai nelautu tiem ienakt saskare ar apgaismojuma
sistemas iesilditam dalam. Spidesanas virziena regulesana un/vai gaismas avota nomaina javeic L)é( tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota
nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdezisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arjas vides apstakli piem. putekli,
Gidens, mitrums, vibracijas un lidz. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

< Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Gaismekla lenka regulacija.

P6: Izstradajums atbilst E\roFas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

Klase IIl. lzstradajums, kada aizsardzibu no elektroSoka veido barosana ar |oti zemu dro3o spriegumu (SELV) bez riska, ka paradisies spriegumi kas ir
augstaki neka drosie.

P9: Lietot tikai telpu iek3a.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Simbols nozimeé minimalo attalumu, kads var bat ap%a\'smojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P14: Prece atbilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tiribu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P15: Tas apriméjums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéLa izmantosana / reciklesana / neutralizeSana. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns
izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai ST tipa iekartas pardevéja. leprieksminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski
noteikumi, kas ir speka atieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukeijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekirosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies Sis instrukcijas noradijumu neieverosanas del.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja iildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud . Enne kokkupanemise to6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise

skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade ﬁ'\dgeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist thendust. Uhendusjuhtmed

tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iiles kuumenevate seadmete osadega.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus taosid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Seadet tuleb
Emgestada ainult nominaal vartuse La'rgi vdi nidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud
@sutamise instruktsioonis. Valgusallikas kuumeneb dlesse kérge temperatuurini. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Arge katke

seadet. Tagada vaba ohu juurdepadsu. Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostood valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et
mitte lubada neil kokku puutuda iileskuumendatud valﬁuslussu'steemi elementidega. Valgustamise suuna reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb

vljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi
kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dmbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud
{ilekontrollida kdikide ahelate tihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Valguseallika maksimaalne vimsus.

P3: LED Lam)

Pa: Sokke\/ﬁamb\'pesa

P5: Valgusti kaldenurga reguleerimine.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Toode i ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega.

P8: Il Klass. Seade, kus kaitse elektrildogi eest on tagatud vaga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike lihiste riski.

P9: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P11: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P12: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P14: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P15: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste seadmete edasimiitjad. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul

tuleks kasutusele vdtta kohalikke figusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vatta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vivad pGhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilgoki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna m'mglsuFust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kmnlﬁldamlsest siin toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jétab endale tiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com
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EN Notincluded DE Nichtim Set enthalten
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SC-1[25590]

EN Usingalight source with a power of less than 10W, we recommend using SC shields (available from Kanlux) - index: 25590. DE
Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 10W empfehlen wir die Verwendung eines Gehduses SC (verfiigbar im Angebot von Kanlux) -
index: 25590. FR En utilisant une source de lumiére d'une puissance inférieure a 10W utilisez la protection SC (disponible dans
I'offre Kanlux) - index: 25590. NIL Bij gebruik van een lichtbron met een vermogen < 10W wordt een SC-huls aanbevolen
(verkrijgbaar bij Kanlux) - index: 25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 10W consigliamo di usare la protezione SC
(accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu Zrodfa Swiata o mocy ponizej 10W zalecamy uiycie ostony SC
(dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZ V pfipadé pouiiti svételného zdroje s vjkonem pod 10W doporucujeme poutit
conu (z nabidky Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouit svetelného zdroja pod 10W odporticame pouiitie krytu SC (dostupného v
ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 10W teljesitménytnél kisebb fényforrds hasznalatakor ajanlott az SC burkolat alkalmazdsa (a
Kanlux kindlataban megtaldlhat6) - index: 25590. RO/MD Dacd se utilizeazd o sursd de lumind cu o putere de peste 10W se
recomandd utilizarea unei carcase SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. SI For ljuskallor med kraft lagre n 10W
rekommenderas SC-hélje (tillgangliga fran Kanlux) - index: 25590. BG npu #3non38aHe Ha U3T04HYK Ha CBETAMHA C MOLYHOCT MOA
10W npenopbysame v3non3satxe Ha 3awma SC (40CTbiHa 8 odeprata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY Mpu ucnonb3osaxmm
ICTOYHMKA (BETA MOLHOCTbIO MeHee 10BT, pexomenzyercs Ucnons30Banme 3acnoHku SC (4oCTynHoit B npegnoxernn Kanlux) -
index: 25590. UA 3 BuKopucTaHHsm [pxepena csitna noryxicio 4o 10 BT pexomengyemo sukopucatt kopryc SC (3 nponosuui
"Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant Sviesos 3altinj su maziau nei 10W galios, rekomenduojame SC gaubta (galima rasti Kanlux
pasitlyme) - index: 25590. LV Lietojot gaismas avotu ar jaudu zem 10W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux
produktu klasta) - index: 25590. EE Valgusallika vaiksema kui 10W vdimsuse korral on soovitatav kasutada SC katet (saadaval Kanlux
pakkumises) - index: 25590.
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VIDICTC-5514 06268
VIDI CTC-5515 @75
NAVICTX-DS #6570
NAVICTX-DT @75
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